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PROJET DE LOI 
complétant les lois coordonnées relatives aux 
impôts sur les revenus, en matière de taxation 

des plus-values. 

RAPPORT COMPLÉMENTAIRE 
FAIT AU NOM DE LA 

COMMISSION DES FINANCES (1). 
PAR M. PARISIS. 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Le projet a été renvoyé à votre Commission avant que 
ne s'ouvre la discussion publique sur proposition du Gou­ 
vernement qui envisageait de remanier le texte de l'article 2 
de cette proposition. 

Lorsque cette nouvelle discussion a été entamée, la Com­ 
mission s'est trouvée en possession de trois séries d'amende­ 
ments: 

- Le Doc n° 6/12: Amendement gouvernemental rem­ 
plaçant l'intégralité de l'article 2; 
- Le Doc. n° 6/13: Amendement de M. De Saeger 

portant sur les articles I et 2; 

( 1) Composition de la Commission : 
Président : M, Dequae, 
A. - Membres: MM. Barbé, De Saeqer, Devilers, Discry, Eeck­ 

man, Ftrnrners, Herblet, Kiebooms, Larnalle, Levens. Parisis, Schot. - 
Bouter. De Sweerner, Detiège. Leburton, Martel. Merlat, Paque, Ttele­ 
mans, Van Hoorick. - De Clercq, Piron. 

B. - Membres suppléants : MM. Coun.son, Gaspar, Gi/lè$ de 
Pëlichy. Leièce, Passon. Van den Dnele. - Cools, Denis, Grégoire, 
Niimëche, Vém Acker ( A.). - Van Doorne. 

Voir: 
6 (S.E. 1958}: 
- N" 1 : Prnjet transmis par Ie Sénat. 
- N"" 2 à 9 : Amendements. 
- N" lO : Rapport. 
- N'" l I à 13 : Amendements. 
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Kamer 
der Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1958-1959. 

24 JUNI 1959. 

WETSONTWERP 
tot aanvulling van de samenqeschakelde wetten 
betreffende de inkomstenbelastingen, inzake de 

belasting van meerwaarden. 

AANVULLEND VERSLAG 
NAMENS DE 

COMMISSIE VOOR DE FINANCŒN (l). 
UITGEBRACHT DOOR DE HEER PARISIS. 

DAMES EN HEREN. 

Op verzoek van de Regering. die zich voorstelde de 
tekst van artikel 2 om te werken. werd het ontwerp terug 
naar de Commissie verwezen vóór de aanvang van de 
openbare behandeling. 

Bij deze nieuwe beraadslaging stond de Commissie voor 
drie reeksen van amendementen : 

- Stuk: n•· 6/12: Regeringsamendementen waarbij arti­ 
kel 2 in zijn geheel wordt vervangen door een nieuwe tekst; 
- Stuk: n' 6/13: Amendementen De Saeqer op de arti­ 

kelen I en 2; 

(1) Samenstelling van de Commissie: 
Voorzitter: de heer Dequae. 
A. -- Leden: de heren Barbé, De Saeqer, Devders, Dtscry, Eeck­ 

man. Flmmees, Herbiet. Kiebooms, Lamalle, Lavens, Pansts, Schot. - 
Boutet, De Sweemer, Detiège, Leburton, Martel, Merlot, Paque, Tiele­ 
mans, Van Hoortck. - De: Clercq, Piron. 
B. - Plaatsvervangende leden : de heren Cou~n, Ga,par, Gillès dt 

Pé/ichy, Le/ère. Posson, Van den Doele. - Cools, Denis. Grégoire, 
Numèche, Van Acker (A.). - Van Doome. 

Zie: 

6 {B.Z. 1953): 
- N' l : Ontwerp door de Senaat overgezonden. 
- N'" 2 tot 9 : Amendementen. 
•- N' 10 : Verslag. 
- N'" I I tot 13 : Amendementen. 

H. - 474. 
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-- Le Doc. n" 6/13 : Amendement de M. Leburton por­ 
tant sur l'article 2. 
Ces amendements ont été repris au cours de la discus­ 

sion. d'après leur ordre d'insertion dans le projet de loi. 

Article premier. 

M. De Saeger propose de revenir à la formule adoptée 
par le Sénat. li propose en conséquence d'accorder. la réduc­ 
tion fiscale dont bénéficient les plus-values réalisées et 
réinvesties. en réduisant au cinquième le taux de l'impôt 
et non plus la base imposable. 

Il estime qu'avec le système de réduction portant sur la 
base des holdings on abc utit à exonérer totalement les plus­ 
values fiscales. Il fait remarquer que le projet sorti des 
dèllbératlons du Sénat avait précisément été amendé: à la 
demande de l'Administration. C'est donc à l'instigation de 
celle-ci que la réduction de la base avait été remplacée par 
la réduction du taux. 
Le Ministre des Finances signale qu'au cours des séances 

du Sénat il avait admis la transformation du système et 
l'adoption d'une réduction du taux imposable. dans le cadre 
d'un projet d'une économie toute différente du projet en 
discussion. 
Comme il l'a déjà rappelé, les deux systèmes ( réduction 

de la base imposable ou réduction du taux) existent dans 
notre droit fiscal. 
Mais après le transfert du projet du Sénat à la Chambre 

les conditions légales dapplication du projet ont fait appa­ 
raître une conséquence qui avait échappé à la Commission 
du Sénat. On connaît la complication de l'article 52 des 
lois coordonnées. Or. par son jeu. on a constaté que le 
recours au système de la réduction du taux aboutissait à 
pénaliser les sociétés qui veulent réinvestir. Tout cela a déjà 
été expliqué dans le premier rapport (Doc. n° 6/10, p. 3). 

Soumis au vote. cet amendement a été repoussé par 
I O voix contre I I et 1 abstention. 

Art. 2. 

1. - Un amendement de M. Leburton tend à l'insertion 
du texte suivant entre les I '" et 2' alinéas du § l : 

« La moitié des plus-values visées ci-dessus et non .rëin­ 
vesties dans le patrimoine de l'entreprise seront consacrées 
à la souscription d'actions émises lors de la constitution ou 
de l'augmentation du capital d'une société nationale d'inves­ 
tissements à déterminer par la loi. » 

Un membre de la Commission développe les raisons de 
cet amendement. Il fait la nette différence entre les entre­ 
prises qui pratiquent le réinvestissement dans leurs propres 
établissements et les sociétés financières qui participent à 
la constitution de sociétés nouvelles ou fü l'augmentation de 
capital. 
Dans ce dernier cas. l'amendement oblige les sociétés 

à apporter leur concours à la future S.N.I., afin d'éviter 
que le présent projet ne constitue un cadeau et afin d'aboutir 
à la réalisation de Iïntégralité du programme de relance 
économique annoncée par le Gouvernement. 

- Stuk n'' 6/13 : Amendement Leburton op artikel 2. 

Deze amendementen worden behandeld met inachtne­ 
ming van hun volgorde in het ontwerp. 

Eerste artikel. 

De heer De Saeger geeft de voorkeur aan de door de 
Senaat aangenomen formule. Dientengevolge stelt hij voor 
de belastingvermindering toe te staan welke de verwezen­ 
lijkte en wederbeleqde meerwaar den genieten door het 
belastingpercentage en niet meer de belastbare basis tot een 
vijfde te verminderen. 
Volgens hem komt men met het systeem van verminde­ 

ring op de basis tot volledige vrijstelling van de fiscale 
meerwaarden, Hij merkt op dat het ontwerp, zoals het 
door de Senaat is overgemaakt, op verzoek van het Bestuur 
zelf werd gewijzigd. Het is dus op zijn aandringen dat 
de vermindering van de basis werd vervangen door de 
vermindering van het belastingpercentage. 
De Minister van Financiën wijst erop dat hij tijdens de 

vergaderingen van de Senaat de wijziging van het systeem 
en de vermindering van het belastbare percentage heeft aan­ 
vaard in het raam van een ontwerp waarvan de inrichting 
helemaal afwijkt van het ontwerp in behandeling. 
Zoals hij reeds heeft gezegd, kent ons fiscaal recht beide 

systemen : vermindering van de belastbare basis of vermin­ 
dering van het pen:entage. 
Sedert het ontwerp echter door de Senaat aan de Kamer 

is overgemaakt, hebben de wettelijke voorwaarden inzake 
toepassing van het ontwerp nog een aspect aan het licht 
gebracht. dat door de Senaatscommissie over het hoofd 
was gezien. Iedereen weet hoe ingewikkeld artikel 52 van 
de samengeordende wetten is. Nu is gebleken dat, door 
de toepassing van dit artikel, het systeem van verminde­ 
ring van het percentage hierop neerkwam dat de vennoot­ 
schappen die willen investeren worden gestraft. Dit alles 
werd reeds in het eerste verslag uiteengezet (Stuk n' 6/10, 
bit. 3). 
Dit amendement, in stemming gebracht. wordt verwor­ 

pen met 10 tegen 11 stemmen en 1 onthouding. 

Art. 2. 

l. - Bij amendement stelt de heer Leburton voor. tussen 
het eerste en het tweede lid van § 1 de volgende tekst in 
te voegen: 

« De helft van de hierboven bedoelde meerwaarden die 
niet opnieuw in het patrimonium van de onderneming zijn 
belegd. wordt besteed aan inschrijvingen op aandelen, uit­ 
gegeven bij de oprichting of de kapitaalsverhoging van 
een bij de wet te bepalen Nationale Investeringsmaat­ 
schappij ». 

Een lid wijst op de redenen die aanleiding gaven tot dit 
amendement. Hij maakt een duidelijk onderscheid tussen 
bedrijven die in hun eigen onderneming wederbeleggen en 
de financiële vennootschappen die deelnemen aan de 
opc-ichting van nieuwe vennootschappen of aan de kapitaals­ 
vèrhoging. 
ln dit laatste geval verplicht het amendement de vennoot­ 

schappen hun medewerking te verlenen aan de toekomstige 
N.M.!., om te beletten dat het huidige ontwerp een 
geschenk zou worden en om de volledige tenuitvoerlegging 
te bewerken van het door de Regering aangekondigde 
programma van economische opleving. 
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Le Ministre des Fmances compare l'amendement de 
M. Leburton et le texte gouvernemental. Il estime que ce 
dernier est plus complet ( ~ 3, art. 2, Doc. 11" 6/12). 

a) Ce ~ 3 vise des sociétés importantes ( lorsque le total 
des plus-values réalisées dépasse le chiffre de 25 millions 
de francs); 

b) L'obligation de souscrire aux actions de la S.N.l. 
porte sur un cinquième de la plus-value; l'amendement 
Leburton porte sur la moitié. C'est la seule différence entre: 
les cieux amendements; 
c) Les régions de développement sont particulièrement 

favorisées par le texte gouvernemental (art. 2, § 3, a, Doc. 
n" 6/12); 
d) Un arrêté royal prévu à l'article 2. § 3. b. Doc. 

n" 6/12, donnera au Roi possibilité d'orienter la partie spé­ 
cialisée de l'investissement sur telle ou telle société régionale 
de développement. 

Si l'entreprise intéressée peut participer directement au 
développement d'une zone visée au projet 162 en investis­ 
sant directement dans cette zone, il ne devra pas, passer 
par la S.N.I. ou une société régionale d'investissement. 

Un membre de la Commission souhaite un compromis au 
sujet du § 3 de l'article 2. 

Il énumère trois possibilités pour le jeu de ce § 3 : 

a) souscription d'actions de sociétés dans la zone de déve­ 
loppement; 

b) souscription d'actions de sociétés ayant pour objet des 
fabrications nouvelles, n'importe où en Belgique: 
c) souscription cl' actions de la S.N .I. 

Dans ces trois cas, le § 3. article 2. proposé par le Gou­ 
vernement n'impose d'obligation de réinvestissement localisé 
qu'à concurrence d'une partie indéterminée des 20 % des 
plus-values fiscales. 

Le Gouvernement. par là, prouve son défaut de confiance 
dans la politique régionale. ajoute ce membre de la Com­ 
mission. car il ne restera plus de pourcentage suffisant des 
plus-values à réinvestir dans les zones de développement. 

L'amendement de M. Leburton (Doc. n" 6/ 13) est 
repoussé par 12 voix contre 9 et I abstention. 

2. - L'amendement de M. De Saeqer tendant à substituer 
une autre conception de politique régionale dans le projet 
( Doc. n ° 6/ 13) est repoussé par 11 voix contre 9 et 2 
abstentions. 

3. - Un nouvel amendement de M. De Saeger (Doc. 
n" 6/13) à titre subsidiaire tend à exclure les holdings du 
bénéfice de la loi, en attendant une législation définitive 
dans un proche avenir. Il permettrait. dît son auteur, une 
adoption unanime du projet car aucun commissaire ne 
s'oppose au réinvestissement effectué par les entreprises 
dans leur propre établissement. 

L'amendement est repoussé par 11 voix contre 10 et I 
abstention. 

Enfin l'amendement du Gouvernement substituant un 
nouveau texte à l'article 2 (Doc. nv 6/12) est repoussé par 
10 voix contre l O et 2 abstentions. 

De Minister van Financiën vergelijkt het amendement 
Leburton met de tekst van de Regering. Hij acht deze 
laatste tekst vollediger (§ 3, art. 2, Stuk n'· 6/12): 
a) Deze§ 3 doelt op belangrijke vennootschappen (wan­ 

neer het totaal der verwezenlijkte meerwaarden hoger is 
dan 25 miljoen frank); 
b) De verplichting in te schrijven op aandelen der 

N.M.!. geldt voor een vijfde van de meerwaarde, terwijl 
die in het amendement Leburton de helft betreft. Dit is het 
enige verschil tussen beide amendementen; 
c) De ontwikkelingsgewesten worden door de Regerings­ 

tekst bijzonder begunstigd ( art. 2, § 3, a, Stuk n' 6/ 12); 

d) Een koninklijk besluit, waarvan sprake in artikel 2, 
§ 3, b. Stuk n" 6/12. zal het de Koning mogelijk maken 
het gespecialiseerde gedeelte van de belegging naar deze 
of gene vennootschap voor regionale ontwikkeling te rich­ 
ten. 

Indien de betrokken onderneming rechtstreeks kan deel­ 
nemen aan de ontwikkeling van een gewest, bedoeld in 
ontwerp n'· 162, door rechtstreeks in die streek te investeren. 
zal zij niet moeten gaan langs de N.M.l. of een geweste­ 
lijke investeringsvennootschap om. 
Een commissielid wenst een vergelijk ten aanzien van 

§ 3 van artikel 2. 
Hij somt drie mogelijkheden op met betrekking tot 

bedoelde § 3 : 
a) inschrijving op aandelen van vennootschappen in het 

ontwikkelingsgewest; 
b) inschrijving op aandelen van vennootschappen. met 

het oog op nieuwe producten. om het even waar in België; 
c) inschrijving op aandelen van de N.M.I. 

In die drie gevallen. legt § 3 van artikel 2, voorgesteld 
door de Regering. de verplichting tot gelocaliseerde weder­ 
belegging slechts op ten belope van een onbeperkt gedeelte 
van de 20 % van de fiscale rneerwaarden. 
Hierdoor, zegt verder dit commissielid. levert de Rege­ 

ring het bewijs van haar gebrek aan vertrouwen in de regio­ 
nale politiek. want er zal geen voldoende percentage van 
de meerwaarden meer overblijven voor belegging in de ont­ 
wikkelingsgewesten. 

Het amendement van de heer Leburton (Stuk n' 6/13) 
wordt verworpen met 12 tegen 9 stemmen en 1 onthouding. 

2. - Het amendement van de heer De Saeqer (Stuk· 
n" 6/13). dat ertoe strekt in het ontwerp een andere opvat­ 
ting inzake regionaal beleid in de plaats te stellen, wordt 
verworpen met 11 tegen 9 stemmen en 2 onthoudingen. 

3. - Een ander subsidiair amendement van de heer 
De Saeger (Stuk n" 6/13). strekt ertoe de holdings van 
het genot van de wet uit te sluiten, in afwachting dat in 
de naaste toekomst een definitieve wetgeving tot stand 
komt. De steller van het amendement betoogt dat hierdoor 
een eensgezinde goedkeuring van het ontwerp mogelijk 
wordt, want geen enkel commissielid is gekant tegen weder­ 
investering door de ondernemingen in hun eigen inrichting. 

Het amendement wordt verworpen met 11 tegen i O stem­ 
men en I onthouding. 
Ten slotte, wordt het Regeringsamendement (Stuk 

n" 6/12). waarbij de tekst van artikel 2 wordt vervangen 
door een nieuwe tekst, verworpen met 10 tegen 10 stemmen 
en 2 onthoudingen. 
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En conséquence le texte de l'article 2 du projet tel qu'il 
est sorti des délibérations de la Commission des Finances 
(Doc. n" 6/10) demeure inchangé. 

Art. 4. 

L'amendement du Gouvernement à l'article 4 (Doc. 
n" 6/12) est adopté à l'unanimité moins l abstention. 

Art. 5. 

L'amendement du Gouvernement à l'article 5 (Doc. 
n" 6/l2) est adopté: à l'unanimité moins 1 abstention. 

* * * 

Ce rapport a été adopté à l'unanimité. 

Le Rapporteuc, 
A. PARISIS. 

Le Président. 
A. DEQUAE. 

Aldus blijft de tekst van artikel 2 van het ontwerp. zoals 
hij uit de beraadslagingen van de Commissie voor de Finan­ 
ciën is ontstaan (Stuk n,. 6/10), ongewijzigd. 

Art. i. 

Het Regeringsamendement op artikel 4 (Stuk n•· 6/12) 
wordt, op 1 onthouding na. met algemene stemmen aan­ 
genomen. 

Art. 5. 

Het Regedngsamcndement op artikel 5 (Stuk n•· 6/12) 
wordt, min 1 onthoudinq. met algemene stemmen aange­ 
nomen. 

* ** 
Oit verslag werd eenparig goedgekeurd. 

De Verslaggever, 
A. PARISIS. 

De V oorzitter, 
A.. DEQUAE. 

TEXTE 
ADOPTÉ PAR LA COMMISSION 

Projet de loi modifiant temporairement le: regime de: 
taxation des plus-values en vue de favoriser les mves­ 
tissements, 

Article premier. 

Les plus-values réalisées pendant chacune des années 
1959 à 1963, ou. sil s'agit de contribuables tenant leur 
comptabilité régulière autrement que par année civile, pen­ 
dant l'exercice comptable clôturé au cours de chacune des 
années 1960 à 1964. sur des immeubles et outillages pro­ 
Iessronnels. ainsi que sur des participations et valeurs de 
portefeuille entrées dans le patrimoine de l'entreprise 
depuis plus de cinq ans avant la réalisation, ne sont sou­ 
mises à la taxe professionnelle qu'à concurrence du cin­ 
quième de leur quotité non immunisée de ladite taxe en 
vertu de l'article 27, § Zbis, a, des lois relatives aux impôts 
sur les revenus, coordonnées le 15 janvier 1918. 

Art. 2. 

~ 1. L'immunité des quatre cinquièmes restants n'est 
accordée et maintenue que si le redevable observe les con­ 
ditions prévues à l'article 27, § Zbis, des lois coordonnées 
précitées et que s'il établit, par tous moyens de preuve 
admis par le droit commun. sauf le serment, qu'une somme 
égale au prix de réalisation des éléments susvisés a !!té 
investie dans son entreprise dans uil délai prenant cours 
six mois avant le début de la période imposable pendant 
laquelle la plus-value a été réalisée et expirant 12 mois 
après la fin de la même période. 

L'investissement doit se faire en Belgique, au Congo 
belge ou dans les territoires sous mandat, en immeubles et 

TEKST 
DOOR DE COMMISSIE AANGENOMEN. 

Wetsontwerp tot tijdelijke wijziging van het aanslag­ 
regime der meerwaarden, met het oog op de bevordering 
van de beleggingen. 

Eerste artikel. 

De meerwaarden die verwezenlijkt werden gedurende elk 
der jaren 1959 tot 1963 of, indien het belastingplichtigen 
betreft die een regelmatige boekhouding anders dan per 
kalenderjaar voeren, gedurende het boekjaar afgesloten 
tijdens elk der jaren 1960 tot 1961 op bedrijfsimmobiliën 
en -uitrustinq, alsmede op participaties en waarden in porte­ 
feuille die sedert meer dan vijf jaren vóór de verwezen­ 
lijking in het patrimonium der onderneming z:ijn opgeno­ 
men, zijn in de bedrijfsbelasting slechts belastbaar ten 
belope van één vijfde van hun bedrag dat niet van bedoelde 
belasting is vrijgesteld krachtens artikel 27, § Zbis, a. der 
op 15 januari 1948 samengeordende wetten betreffende de 
inkomstenbelastingen. 

Art. 2. 

§ 1. De vrijstellinq van de overige vier vijfden wordt 
slechts dan toegestaan en behouden indien de belasting­ 
plichtige de bij artikel 27, § Zbis, van voormelde samengeor­ 
dende wetten gestelde voorwaarden naleeft en hij. door a1le 
door het gemeen recht aangenomen bewijsmiddelen, behalve 
de eed, aantoont dat een som gelijk aan de realisatieprijs 
van bovenbedoelde elementen in zijn onderneming werd 
belegd, binnen een terinijn die aanvangt zes maanden voor 
het begin van het belastbaar tijdperk tijdens hetwelk de 
meerwaarde verwezenlijkt werd, en eindigt twaalf maan­ 
den na het verstrijken van hetzelfde tijdperk. 
De belegging moet geschieden in België, in Belgisch­ 

Congo of in de trustgebieden in bedrijfsimmobiliën en 
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outillages professionnels ou en actions souscrites lors de 
la constitution ou de l'augmentation du capital d'une 
société y ayant son siège social ou son principal établisse­ 
ment. En ce dernier cas la constitution de la société ou 
l'augmentation de son capiral doivent avoir pour but des 
investissements en immeubles et outillages prolessionnels 
en Belgique, au Congo belge on clans les territoires sous 
mandat, aux conditions fixées par le Roi. 

§ 2. Lorsque l'investissement est effectué en actions 
souscrites lors de la constitution ou de l'auqmentatton du 
capital d'une société ayant son siège social ou son principal 
établissement en Belgique et que cette constitutton ou aug­ 
mentation a pour but des investissements en immeubles et 
outillages professionnels dans les régions de développement 
visées par la loi instaurant des mesures spéciales en vue de 
combattre les difficultés économiques et sociales de cer­ 
taines régions, le cinquième visé à l'article premier est égale­ 
ment immunisé aux conditions de l'article 27, & Zbis, des 
lois coordonnées précitées. · 

Cette immunité complémentaire est imputée sur les résul­ 
tats de la période imposable pendant laquelle l'investisse­ 
ment est effectué; toutefois, si l'investissement a été effectué 
pendant le délai de six mois avant le début de la période 
imposable de la réalisation de la plus-value. l'immunité 
est imputée sur les résultats de cette période. 

Les dispositions des deux alinéas qui précèdent sont 
également applicables lorsque l'investissement est effectué 
en actions souscrites lors de la constitution ou de l' aug men - 
tation du capital d'une société nationale ou régionale d'in­ 
vestissement à déterminer par la loi. 

Art. 3. 

L'investissement est considéré comme effectué à la date 
à laquelle les éléments investis sont effectivement entrés 
en possession de l' entreprise ou ont fait l'objet d'une vente 
ou d'un marché parfaits entre parties. 

Art. -4. 

§ 1. En cas d'inobservation de l'une ou l'autre des con­ 
ditions prévues à l'article 27. § Zbis, des lois coordonnées 
précitées, les plus-values immunisées en vertu de l'article: 2 
sont considérées comme des bénéfices obtenus au cours de 
la période imposable: pendant laquelle l'inobservation s'est 
produite. 

§ 2. A défaut dInvestissement dans les formes et délais 
prévus à l'article 2, § L la plus-value immunisée en vertu 
de cette même disposition est considérée comme un béné­ 
fice obtenu au cours de la période 'imposable pendant 
laquelle le délai d'investissement est venu à expiration. 

En cas d'inobservation des conditions prévues à l'arti­ 
cle 2, § § 3 et 4. les plus-values immunisées en vertu des 
§ § 1 et 2 du même article sont considérées comme des béné­ 
fices obtenus au cours de la période imposable pendant 
laquelle l'inobservation s'est produite. 
Sui: la partie de la cotisation à la taxe professionnelle qui 

se rapporte proportionnellement aux plus-values qui devien­ 
nent imposables en vertu des deux alinéas qui précèdent, un 
intérêt' de retard, calculé conformément à l'article 59, § 2, 
des lois coordonnées précitées, est dû à partir du 1 e, janvier 
de l'année portant le millésime: de: l'exercice: d'imposition 
pour lequel l'immunité a été: accordée. 

-ultrustinq of in aandelen onderschreven bij de oprichting 
of de kapitaalsverhoging van een vennootschap die er haar 
maatschappelijke zetel of haar voornaamste bestuursin­ 
richting heeft. In dit laatste geval moet de oprichting of 
de kapitaalsverhoging van de vennootschap voor doel heb­ 
ben beleggingen in bedrtj lsünmobiliën en -uitrustinq in 
België, Belgisch-Congo of in de trustqebieden, tegen de door 
de Koning bepaalde voorwaarden. 

§ 2. Wanneer de belegging gedaan is in aandelen onder­ 
schreven bij de oprichting of de kapitaalsverhoging van een 
vennootschap die haar maatschappelijke zetel of haar voor­ 
naamste bestuursinrichting in België heeft en deze oprich­ 
ting of kapitaalsverhoging ten doel heeft beleggingen in 
bedrlj fsimmobiliën en -uitrustlnq in ontwikkelingsgewesten 
bedoeld bij de wet tot uitvoering van bijzondere maatrege­ 
len ter bestrijding van de economische en sociale moeilijk­ 
heden in sommige gewesten, wordt het bij artikel 1 bedoeld 
vijfde eveneens vrijgesteld onder de bij artikel 27, § 2bis 
van voornoemde samengeordende: wetten bepaalde voor­ 
waarden. 
Deze aanvullende vrijstelling wordt aangerekend op de 

uitslagen van het belastbaar tijdperk tijdens welk de beleq­ 
ging is gedaan; nochtans, zo de belegging is gedaan binnen 
de termijn van zes maanden vóór het begin van het belast­ 
baar tijdperk van de verwezenlijking der meerwaarde. 
wordt de vrijstelling aangerekend op de uitslagen van dit 
tijdperk. 
De bepalingen van de twee voorgaande leden zijn even­ 

eens toepasselijk wanneer de belegging is gedaan in aan­ 
delen onderschreven bij de oprichting of de kapitaalsverho-' 
ging van een bij de wee te bepalen nationale of regionale 
investeringsmaatschappij. 

Art. 3. 

De belegging wordt geacht gedaan te zijn op de datum 
waarop de belegde elementen werkelijk in het bezit van de 
onderneming zijn gekomen of het voorwerp hebben uit­ 
gemaakt van een tussen partijen volmaakte verkoop of 
aanneming. 

Art. 4. 

§ 1. ln geval van niet-naleving van de ene of andere 
van de bij artikel 27, § Zbis, dei: voormelde samengeor­ 
dende wetten bepaalde voorwaarden, worden de krachtens 
artikel 2 vrijgestelde meetwaarden beschouwd ais win­ 
sten bekomen in de loop van het belastbaar tijdperk 
waarin de niet-naleving zich heeft voorgedaan. 

§ 2. Bij gebreke van belegging in de vormen en ter­ 
mijnen bepaald bij artikel 2, § l. wordt de krachtens 
dezelfde bepaling vrijgestelde meerwaarde: beschouwd als 
een winst bekomen in de loop van het belastbaar tijdperk 
waarin de beleggingstermijn verstreken is. 

ln geval van niet-naleving van de bij artikel 2, § § J 
en 4, bepaalde voorwaarden, worden de krachtens § § 1 en 2 
van ditzelfde artikel vrijgestelde meerwaarden beschouwd 
als winsten bekomen in de loop van het belastbare tijdperk 
waarin de niet-naleving zich heeft voorgedaan. 
Op het gedeelte van de aanslag in de bedrjjfsbelastmq 

dat proportioneel verband houdt met de meerwaarden die 
krachtens de voorgaande twee leden belastbaar worden, is 
een verwijlsinterest, berekend overeenkomstig artikel 59. 
§ 2, der voormelde samengeordende wetten, verschuldigd 
met ingang van 1 januari van het jaar dat zijn naam geeft 
aan het aanslagdienstjaar waarvoor de vrijstelling werd 
verleend. 
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Art. 5. 

§ l. Les plus-values immunisées en vertu de l'article 2 
sont exclues du revenu global passible de l'Impöt complé­ 
mentaire personnel: elles y sont éventuellement incorporées 
au moment où elles deviennent imposables à la taxe profes­ 
sionnelle en vertu des dispositions de l'article 1. 

§ 2. Les dispositions de l'article 4, § 2, troisième alinéa. 
sont également applicables en matière d'impôt complémen­ 
taire personnel. 

Art. 6. 

Pour l'application de l'article 2 il ne peut être tenu compte 
des investissements effectués avant le l •1• juillet 1959. 

Art. 7. 

Les redevables désireux de bénéficier du regime prévu 
par la présente loi feront, sur un formulaire établi à cet 
effet par l'Administration des Contributions directes une 
déclaration spéciale : a) du prix de réalisation des avoirs 
réalisés; b) des plus-values réalisées; c) des remplois opërës. 
suivant leur nature. 

Ces déclarations sont faites avant le 31 juillet pour les 
opérations du premier semestre de l'année civile en cours. 
et avant le 31 janvier pour les opérations du second semes­ 
tre de l'année civile écoulée. 

Art. 8. 

Semestriellement, le Ministre des Finances fait rapport 
au Parlement sur les opêrations visées par la présente loi. 
sur la base des déclarations spéciales prévues à l'article 
précédent. 

Art. 9. 

En cas de réalisation de participations et valeurs de por­ 
tefeuille qui ont été reprises à l'occasion d'une absorption, 
d'une fusion ou d'un apport de branches d'activité effectués 
conformément à la loi du 24 novembre 1953 complétée par 
celle du 29 décembre 1955, ces participations et valeurs 
de portefeuille sont pour l'application de la présente loi. 
censées être entrées dans le patrimoine de la société absor­ 
bante, née de la fusion ou bénéficiaire de l'apport, à la 
date d'investissement par la société absorbée, fusionnée ou 
apporteuse, 

Art. 5. 

§ 1. De krachtens artikel 2 vrijgestelde meerwaarden 
worden geweerd uit het globaal inkomen belastbaar in de 
aanvullende personele belasting; zij worden er eventueel in 
opgenomen op het ogenblik dat zij krachtens de bepalingen 
van artikel 4 belastbaar worden in de bedrijfsbelasting. 

§ 2. De bepalingen van artikel 4, § 2, derde lid, zijn 
eveneens toepasselijk inzake aanvullende personele belas­ 
ting. 

Art. 6. 

V oor de toepassing van artikel 2, worden de beleggingen 
gedaan vóór I juli 1959, buiten beschouwinq gelaten. 

Art. 7. 

De belastingplichtingen die wensen te genieten van de bij 
deze wet bepaalde regeling, doen een bijzondere aangifte. 
op een door het Beheer van de Rechtstreekse belastingen 
daartoe bestemd formulier : a) van de verwezenhjkte 
prijs van de gerealiseerde activa. b) van de verwezenlijkte 
meerwaarde, c) van de verrichte wederbeleggingen volgens 
hun aard. 
Deze aangiften geschieden vóór 31 juli voor de verrich­ 

tingen van het eerste semester van het lopend kalender­ 
jaar, en vóór 31 januari voor de verrichtingen van het 
tweede semester van het voorafgaand kalenderjaar. 

Art. 8. 

De .Mlnister van Financiën brengt semestrieel, bij het 
Parlement verslag uit nopens de verrichtingen, voorwerp 
van onderhavige wet. aan de hand van de bijzondere 
aangifte. waarvan sprake in voorgaand artikel. 

Art. 9. 

Bij het te gelde maken van participaties of waarden in 
portefeuille die overgenomen werden bij de opslorping, de 
fusie of de inbreng van activiteitstakken en waartoe werd 
overgegaan overeenkomstig de wet van 2i november 1953 
aangevuld door de wet van 29 december 1955, worden deze 
participaties en waarden in portefeuille, wat de toepassing , 
van deze wet betreft, beschouwd als opgenomen in het 
patrimonium van de opslorpende vennootschap, die uit de 
fusie is ontstaan of waaraan de inbreng ten goede komt, 
1>p de datum van de belegging door de opgeslorpte, gefu­ 
sionneerde of inbrengende vennootschap. 


